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	 従来の研究においては、総称文の主語名詞句は定名詞句 le N / les N、不定名詞

句 un N（稀に des N）であるとみなされてきたが、指示形容詞句 ces N / ce Nに

も限定的に総称解釈がみられる（以下、指示形容詞総称と表記）。指示形容詞総

称には 4つの下位分類があり、（1）照応的用法、（2）ステレオタイプ的用法、（3）

周知の指示形容詞、（4）新聞・雑誌タイトルに分類できる。	 	 	  

 

（1）	 A: Mon camarade de classe vient d’acheter un labrador. 	 	 	  
B: Ah, ces labradors sont d’excellents compagnons.	 	 	 	 	  

（2）	 ［イタリア人がナンパしているのを見て］Ah, ces Italiens !	 	 	  

（3）	 C’était une femme longue, sèche, vigoureuse, une de ces femmes blondes qui 
pourraient aussi bien être brunes. （SAGAN, La Chamade）	 	 	  

（4）	 Ces Français qui consomment trop de médicaments （春木 2012）	 	 	  

 

4つの下位分類のうち、本発表では照応的用法とステレオタイプ的用法について

考察する。照応的用法とステレオタイプ的用法については、BOWDLE & WARD

（1995）や GARY-PRIEUR（1998, 2001）が分析しているが制約を示すに留まって

おり、説明が不充分である。	  

	 本発表では、東郷（1999, 2000, 2009）の談話モデルを援用し、照応的用法と

ステレオタイプ的用法を分析することを試みる。照応的用法・ステレオタイプ

的用法は共有知識領域の下位領域であるエピソード記憶領域を参照するサブク

ラス指示であることを示す。	 	 	  

 

 


